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CTa MPOU3BEAEHHS, UCIIO0JIBb3Ysl TAPMOHU3UPYIOILYIO CTPATErHIO IIEPEBOJIA, KOTOPAsl COUETAET COXPAHEHUE YHHU-
KaJIBHBIX 4epPT OPUTMHAJa C OPUEHTALMEN HAa COBPEMEHHOI0 MHOSA3bIUHOIO YUTATENA. DTO MO3BOJIACT U30ekKaTh
KaK UCKYCCTBEHHOH apxau3aliy, TaK U Ype3MEepHOIl MOfepHU3aLIMY TEKCTa, 00eceunBas ero JOCTYIHOCTb U aK-
TyaJIbHOCTb JJIsI COBPEMEHHOH ayIUTOPUHU.
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Abstract. The book by the English writer, philosopher and physician of the 17th century Thomas Browne, first pre-
sented in Russian in the translation by O. G. Sidorova, is an important stage in the development of scientific thinking
in Europe. The translator successfully copes with the task of conveying the complex historical and cultural context
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original with a focus on the modern reader. This allows avoiding both artificial archaization and excessive modern-
ization of the text, ensuring its accessibility and relevance for the Russian-speaking audience.
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Llenecmiox E. B.

Kawura aarnuiickoro mucarens, ¢puiocoda 1 Bpada
XVII B. capa Tomaca bpayna npexncraisieT coboi
yBJIeKaTeIbHOE COYMHEHHE, B KOTOPOM aBTOP HCCIIe-
JIyeT pa3juvHbIe PacpOCTPAHCHHBIC 320y K ICHHUSI
CBOETO BpEeMEHHU. JTO M3JaHue BIEPBbIEC IPEACTAB-
JICHO YHMTATeNl0 Ha PYCCKOM S3bIKe Oyaroaps Te-
pesony O. I CumopoBoi, mpodeccHoHaIbsHOTO (Pu-
JI0JIOTa W TIEPEBOIYMIIBL, TIOKTOPA (PHIIOIOTHUECKUX
HayK, mpocgeccopa Ypaibckoro (eaepaabHOro yHU-
BepcureTa. KHUTA mpeacTaBiseT HHTEpeC A TeX,
KTO MHTEPECYETCS MUPOKUM CIEKTPOM BOIIPOCOB
10 UICTOPHUH HAYKU, METUIIMHBI U PA3BUTHIO HAYTHO-
ro mblenust B Aurnun XVII B.

B cBoem npoussenenuu Tomac bpayn kputuue-
CKHU aHAJU3UPYET MHOXKECTBO MOMYJISPHBIX MpPEN-
CTaBJICHUH O MPUPOJIE, KUBOTHBIX, YEIOBEKE U OU-
Oneiickux coObITuAX. Kaxkaas riaBa mocCBsIIeHaA
OTIPOBEPIKEHUIO KOHKPETHOTO Mu(]a WU TIpeapac-
CyllKa, 94TO JieJlaeT KHUTY CBO€0Opa3HOI SHIIMKIIO-
nefrei pa3BeHYaHui MUQOB U JIKH ¢ TOUKHU 3PEHUS
HayKu W JIOTUKU. Cpeau aKTyaJbHBIX JJI CBOETO
BPEMEHHU TeM, 3aTpOHYThIX Tomacom bpayHom —
ONIPOBEPIKECHHUE YTBEPKICHUH O TOM, UTO CIIOHBI
JUIIEHBI CYCTaBOB; pa3BeHYaHUE MU(]a O JOmagIX
0e3 KEeITIHOTO MYy3BIPS; KPUTHUKA TPEACTABICHU S
0 BACHJIMCKE, IKOOBI CIIOCOOHOM OOMTAThH B OTHE;
paccMOTpeHne BOIIpoca CyIeCTBOBAHU S €IMHOPOTa
B IIPUPOJIe; aHaln3 OuOIelickoro croxkeTa 00 Ana-
Me 1 EBe u MHOrue apyrue. ABTOp Onupaercs Kak
Ha cOOCTBEHHBIE HAOIIOJCHUS W IKCIIEPHUMEHTHI,
TaK U Ha TPYABI CBOUX IMPEINICCTBEHHUKOB U CO-
BPEMCHHUKOB.

[IpousBenenne bpayHa MOXXHO paccMaTpUBATh
KaK BaKHBIH 3Tall B pa3BUTUU HAYTHOT'O MBIIIJICHIS
B EBporme. OHO IEeMOHCTPHUPYET MEePeXo OT CpeIHe-
BEKOBOT'O MUPOBO33PCHMUS K HaydHOMY moaxoay Ho-
BOTO BPEMEHHU, COUYeTasi B ceOe AIeMEHTHI 000UX Iie-
puonoB. Takxe KHUTa MOXET MOCITYKHUTh IIpeKpac-
HBIM IIPUMEPOM paHHEH Hay4HO-TOMYJISIPHOM JTuTe-
patypsl, COYETaIONIeH CTPOrOCTh HAYYHOTO IMTOAX0/1a
C JINTEPATypPHOI BBIPA3UTEIBHOCTBIO.

Tomaca bpayna otnugaer OoraTtast spynnus, OH
CBOOO/THO IIUTHPYET aHTUYHBIX aBTOPOB, CPETHEBE-
KOBBIX YUYCHBIX H COBPEMECHHBIX €My HCCICIOBATe-
nel. BieyatnsroT ero riryO0oKkue 3HaAHHS HCTOPHH Pe-
JIUTUH, CBSIIICHHBIX TEKCTOB, TPYJAOB PEIUTHO3ZHBIX
¢uI0c0hOB U TEOIOTOB, PA3INYHEIX ITEPEBOJOB br-
Oosmmu u npouero. B «Bynbrapubeix omubkax» bpa-
YH CTaBHT LEJBI0 HHTEJUIEKTYaJIbHOE BO3/ICHCTBHUE
Ha YUTATEeJIs], YTO ONMPEICNSICT JOTUUECKYIO CTPYK-
Typy TEKCTa, HACBHIIIICHHOTO IUTATAMH, aJUTIO3USIMH,
aneyIAUsIMU K aBTOPUTETAM, 3IPaBOMY CMBICIY
U IPAKTUYECKOMY OIIBITY ajpecara.

[IpumeuaTenbHO, YTO IPH BCEM CBOEM CTpeMJIe-
HUU K HAYYHOCTH, aBTOP OCTAETCs IMIyOOKO BEpPyIO-
IIFM YeJIOBEKOM, YTO MPOSBIISIETCS B €r0 OTHOIIIE-
HUU K OnOJeiickuM TekctaMm. Bepa bpayna ocHoBaHa
Ha TJTyOOKOM JINYHOM MHTepece K MOHNMAaHHIO Je-
taned ObiTHsi. OH HE COMHEBaeTCs B OOXKECTBEH-
HOHM TIPHUpOZIE MUpPa U pacCMaTpPUBAET YEJIOBEYECKOe
CTpEMJICHUE K 3HAHUIO HEOJHO3HA4yHO, IoJjaras,
YTO YeJIOBEK JIOJIKEH BO3JEPKMUBATHCA OT OKOHYA-
TEJTBHBIX BBIBOJOB M OJKHMJIaTh OTBETa Ha CBOU BO-
npockl B CyIHBIH 1€Hb.

IlepeBon npo3el Tomaca bpayHa, kak 1 3anagHoi
(unocodckoit mpossl XVII B. B 11enoM, Ha pyccKuit
A3BIK TPEACTABIISIET COOOH CIOKHYIO 3a/1ady, Tpe-
OymoIIy0 0co00ro MoJAX0/a K BOCIPOM3BEICHUIO
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOU crienn(puKn. AHTIMHCKUN
U PYCCKUH SI3BIKH B 3TOT NMEPHOA HAXOAUIIUCH B Pa3-
HOHM CEMHOTHKE BPEMEHH U KYJIBTYPbI, HJI B PA3HOM
«BpEMEHU KyJbTyphl» [3]. Pycckas nuteparypa Toro
BpPEMEHH HOCHJIA TPEUMYIIIECTBEHHO CIOXKHBIH 1 1y-
XOBHBIH XapaxTep, TPOA0JIKas TPaJAUIINY BU3aHTHH]-
CKOI'0 BUTHIICTBA, QHTIIMICKAs K€ JEMOHCTPUPOBA-
JIa SMITUPHU3M, OOJIBIIYIO IMIPOCTOTY U HAyKOOOpas3-
HYIO TOYHOCTb, YTOOBI ObITh MOHSITHON HTUPOKOMY
Kpyry unrtateneii. [lomaraem, 9To noctmkenue Oa-
JIAaHCA MEXAY TOUYHOCTBIO BOCIIPOU3BEIECHUS UCTO-
pUYECKOro KOHTEKCTa W JJOCTYMHOCTHIO TEKCTa IS
COBPEMEHHOT'0 WHOSI3bIYHOTO YUTATENS SIBUJIOCH HE-
COMHEHHBIM yCIIEXOM TepeBoaunKa. OHO MO3BOIHIIO
COXPAHUTh KaK YHUKAJIbHBIC YEPThl OPUTHHAJIA, TAK
¥ €r0 KOMMYHUKATHBHYIO (DYHKITHIO.

B mepeBosie MCTOpHYECKHX TEKCTOB KITFOYE-
BBIMH (DaKTOpaMU SIBISIOTCS BPEMEHHOH M MEXK-
KYJIBTYPHBIH acriekTsl. BpemeHHoI dakTop cBiI3aH
C pa3HHIeHl B KOMMYHUKAaTUBHBIX YCIOBHUSIX MEX-
Iy OPUTHUHAJIOM U TIEPEBOJIOM, OTCIO/Ia BO3MOXHBI
KaK CHHXPOHHU3HUPYoMIas (MOIepHU3UPYOIasi), TaK
W ucTopu3upyromas (oXpaHWUTeNbHas) cTpaTe-
ruu nepesoaa [2]. O. I CumopoBoii Oblia u3dpa-
Ha TPEeThs, TAPMOHU3HUPYIOIIAs CTPATErus, y4H-
THIBAIOIIAsi KOHTEKCT OPUTHHAJIA, HO OPUEHTUPO-
BaHHAsI HA COBPEMEHHOT'O MHOS3BIYHOTO YU TATEI .
B pesynbrare ynanock n30exaTh Kak MCKYyCCTBEH-
HOTO aHaXpOHHM3Ma, TaK M U3JIHUIIHEH MOJepHU3A-
WM, OB JOCTUTHYT OallaHC MEX Ty UCTOPUUIECKOMN
TOYHOCTBIO U aKTyaJW3alHeil TeKCTa IJIsl COBpe-
MEHHOTO BOCTIPHSITHS.

B nuune napparusa u paccyxjaenuit Tomaca bpay-
Ha TIOKa3aH Cpe3 SI3IKOBOTO CO3HAHMS KYJIBTYPHOTO
ciost Hacenenust AU X VII B., ipu 3TOM IpousBe-
JICHUE aIPECOBAHO KaK KJIACCOBOW «POBHEY, BHICIITIIM
1 00pa30BaHHBIM CIOSIM OOLIECTBa, TaK U MPOCTO-
My Hapoxy. TOYHOCTB mepenadn si3blKa OpUTHHAIA
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oOecreunBaeT TIIyOOKOe MOTPY)XEHHWE YWTaTess
B arMocepy X VII cTonerus, mo3BoJIsis Oy TUTh TOT
MIepPEIOMHBI MOMEHT, KOT/Ia Hayka Hadajga 0CBOOO-
JKIAThCS OT THETA CyEeBEPUM U TOrMaTU3MA.

Ocoboe BHHMaHWE CTOUT YIEIUTH TOMY, Kak
O. I Cunoposa cripaBuiIach ¢ nepegaueii peauruos3-
HBIX MOTHBOB, IIPUCYTCTBYIOMHKX B KHUTE. Kak ymo-
MHUHAJOCh BbIIIE, BpayH, HECMOTpS Ha CBOIO ITPUBEP-
YKCHHOCTH HAayKe, 0CTABAJICS TTyOOKO BEPYIOIINM Ye-
JIOBEKOM, W 9TO HAXOIUT OTPAKCHHE B €O IOIXOJC
K 6ubneiickum cioxeraM. [lepeBoquniia 6epeskHO co-
XpaHuia 0ajJaHc MEKIYy HAyIHBIM PaIlHOHAITH3MOM
U PETUTHO3HON YOSKIEHHOCTBIO aBTOPa, YTO MO3BO-

JISIET COBPEMEHHOMY YHTATEITIO JTYYIIIE TIOHSATH MHPO-
BO33peHHEe bpayHa u ero amoxy.

W3nanue cHaOXEHO IEHHBIMU KOMMEHTAPHUSIMHU
MEePEeBOAYHMKA U MOAPOOHBIM BBEACHHEM, KOTOPHIC
MTOMOTAfOT COBPEMEHHOMY YUTATEIIO Ty Ul TOHSITh
KOHTEKCT CO3/IaHUSI KHUTH U 3HAUEHUE €€ JJISI CBO-
ero Bpemenu. [lepesox O. I. CumopoBoil HE TOTBEKO
OTKPBIBAET PYCCKOMY UMTATENIO TOCTYI K Ba’KHO-
My Tpyay Tomaca bpayHa, HO U JienaeT ero yTeHue
MaKCHMaJIbHO KOM(POPTHBIM 1 HHPOPMATHBHBIM. OH
nepesacT coaepKaHue U AyX OpUTHHATIBLHON KHHUTH,
COXpaHUB €€ YHUKAIBHOCTh U aKTYaJIbHOCTD JIJIS CO-
BPEMEHHOT'O YU TATEII.
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